
von Sicard, The Lutheran Church the Coast of T anzanıa, S65 E
1914, wıth pecıal reference LO the kvangelıcal Lutheran Church ı JT an-
N1A, Synod of Uzaramo-Uluguru Il Studia Missionalıia Upsaliensia,
12) Gleerup/Lund 1970; 260

Die gründliıche und detaillierte Studie bıetet dıe Geschichte der Lutherischen
Kırche der Küuste 1 ansanıas VO  - wobel besonders den Zarama-
Kuthu Luguru Beachtung geschenkt wırd Die politische Entwicklung biıs

Weltkrieg, ber auch der gesellschaftliche, soziale un: relıig1öse Hintergrund
der Stämme, denen sıch dıe lutherischen Missionare zuwandten, wird zuerst ZU
Verständnis des Folgenden dargelegt, dann der Begınn der Missionstätigkeit

Daressalam un:! Tanga, das Vordringen das Hınterland und schließlich
dıe Organisation des Werkes bıs 1903 Eın zweıter eıl 3—2 beschäftigt
sich mıiıt der Missıonsplanung für das Hınterland un! das städtische Zen-
trum VO  w Der Anhang enthält 10 Gemeindeordnung, 1iNe Platz-
ordnung un:! Statistiken Den Abschlufß biılden 111C ausführliche Bıblıographie
1—2 C112 guter Index (251—260 und 111 Karte Die Missjonsblätter

der enediktiner Missionare, die se1t 18588 ZU eıl gleichen Gebiet
wirkten un!: deren Arbeit erwähnt wiıird scheinen jedoch dem Autor unbekannt

SC1IN Vieltach wurden unveröffentlichte Quellen und mundlıche Mıtteilungen
benutzt Besonderes Augenmerk wırd autf die ersten Christen und die C11N-
heimischen Mitarbeiter gerichtet Es 1St erstaunlich WIC schon den ersten
Jahren 1Ne Indigenisierung gedacht wurde Sıtten und Bräuche werden ber
me1lst 1UT gestreift Sympathisch berührt dıie Behandlung der Bezıehungen
den andern Konfessionen Es ze1 sich übriıgens, dafß das Verhältnis dieser
zueinander nıcht schliımm un! die Folgen nıcht tragısch N, WIC SIC
zuweilen Kuropa geschildert werden Im Gegenteıil WarLr offenbar recht gut
und iınnerhalb der protestantischen Kirchen gab schon 1911 Daressalam
1Ne ökumenische Konferenz (204—209 Die Erwaäahnung jedoch da die
athıopische Kırche VO  - den protestantischen Missıonaren die Anerkennung der
göttliıchen Natur Mariens verlangte, dürifite auf Mifßverständnis beruhen
(57) Die Lutheraner standen VOT ahnlichen Problemen WIC die Katholiken
befreite Sklaven, Schule, Islam, Küste, Aufruhr, Stadtleben, Polygamıe uUuSW
Von Anfang leisteten SIC auch WI1IC diese Entwicklungshilfe Ausbildung VO  w

Handwerkern, Förderung der Landwirtschalit, Krankenfürsorge, ber unter
miıssionarıschen Gesichtspunkt. Die Studie hılft, dıe Lutherische Kırche

Tansanias un! ihre Probleme besser verstehen.
Uznach/ Schweiz IvoO Auf der Maur

Treatise the Moluccas (C robably the prelimınary VCIS107
of Antoönio Galväo lost Histöria das Molucas Edited annotated an
translated into Englısh from the Portuguese manuscr1ıpt the Archivo
General de Indias, eviılle, by HUBERT JACOBS, (Sources
and tudies for the History of the Jesuits IIL) Jesuit Historical Institute,
Vıa dei Penitenzieri 20 Roma 1971 D ET

his book divided 1Nnto three parts introduction (pp 1—28) the
Portuguese anı English text (pp 30  ) an! the notes (pP 329—366)
Moreover, there glossary of the Indonesjian an other Asıan words,
bibliography, an index 1 wo Maps ATIC VCIYyY helpful TIThe edıtiıon and the
translation of the orıgınal manuscrıpt reveal the ATC used to



appreclatıng 1n the eziitions of the Jesuit Hıiıstorical Institute. hıs has not een
an ' CasSy task, there WCIC exceptional paleographic difficulties 1n establishing

rel1able an readable texti. Fr. JACOBS has een member of the Institute
S1INCE 1964, an has een entrusted ıth the edıtion of documents the Jesuit
apostolate ın the Moluccas hıch AT LO AaPPCar 1n the Monumenta Series. TIThe
volume under reEVIEW cshould introduction an background for
understandıng the documents LO be publıshed. The manuscrı1pt 110 edited an
translated COVCIS the hıstory of the Moluccas from 15192 to 1540 (before the
arrıval of St Francıs Xavıer) and, INOTC in detail, the time of the government
of Antonı1o Galväo, the so-called Apostle 0f the Moluccas (  _  ) In hıs
scholarly introduction Fr. ]JACOBS to the conclusıon that the manuscrıpt
of the Seville Archives represents most probably collection of notes, comments
an! annotatıons, either made by captaın Galväo under hiıs direction, an
that thıs materıal W as aät the ase of . ALVAO’S lost Hıstöria das Molucas. hıs
convıction 15 Iso expressed 1n the title of the present edition.

The manuscrı1pt has [WO par I he first deals ıth the history, geography,
climate, relıg1ıon, an socıial structure of the Moluccas, theır CUSLOMS, language,
ora anı tauna, contacitis ıth the outsıde world eic. TIhe second part 1S devoted
89 the time of the Portuguese discoverles an much attention 15 paıd to the
achievements of the seventh captaın, Antonıo Galväo. 'The author wriıtes: “We
ATC convınced that scholars ın the hields otf general history, of geography,
ethnology, anthropology and SOC10102Yy, 1n those of eCONOMIC anı cultural history,

ell 1n those of lınguistics an lıngulstic geography, 111 find here interesting
materıals for theır investigations. For the history of the relıigı0ons an for
m1ss101l0gy, the I reatıse certamly 15 of special value” (p 24) In this treatıse
e') Ca  - find detailed descrıption of slamic lıfe an! educatıon ın the Moluccas.
As tar the history of m1sSsS10Ns 15 concerned, ntönı0 (salväo APPCaIS to have
een kınd of lay-mı1ssıonary, especlially the islands of TLernate and Tidore,
where he made Converts and started school. We do not receiıve anı y information

the of prıest-m1ss1onarı1es, though it 15 saıd NC that local kıng
had S1X INasses saıld. We ATeC grateful X0 Fr. JACOBS tor havıng edited this
prec10us manuscrı1pt, thereby castıng SOTINC lıght the early contacts between
Christianity an the Northern Moluccas.

Nymegen Arnulf amps, OF

RELIGIONSWISSENSCHAFT UND VO  DE_appreciating in the editions of the Jesuit Historical Institute. This has not been  an easy task, as there were exceptional paleographic difficulties in establishing  a reliable and readable text. — Fr. Jacoss has been a member of the Institute  since 1964, and has been entrusted with the edition of documents on the Jesuit  apostolate in the Moluccas which are to appear in the Monumenta Series. The  volume under review should serve as an introduction and a background for  understanding the documents to be published. The manuscript now edited and  translated covers the history of the Moluccas from 1512 to 1540 (before the  arrival of St. Francis Xavier) and, more in detail, the time of the government  of Antonio Galväo, the so-called Apostle of the Moluccas (1536—1539). In his  scholarly introduction Fr. JAcoss comes to the conclusion that the manuscript  of the Seville Archives represents most probably a collection of notes, comments  and annotations, either made by captain Galväo or under his direction, and  ‘that this material was at the base of GALväo’s lost Histöria das Molucas. This  conviction is also expressed in the title of the present edition.  The manuscript has two parts. The first deals with the history, geography,  climate, religion, and social structure of the Moluccas, their customs, language,  flora and fauna, contacts with the outside world etc. The second part is devoted  to the time of the Portuguese discoveries and much attention is paid to the  achievements of the seventh captain, Antönio Galväo. The author writes: “We  are convinced that scholars in the fields of general history, of geography,  ethnology, anthropology and sociology, in those of economic and cultural history,  as well in those of linguistics and linguistic geography, will find here interesting  materials for their investigations. For the history of the religions and for  missiology, the Treatise certainly is of special value” (p. 24). In this treatise  _one can find a detailed description of Islamic life and education in the Moluccas.  As far as the history of missions is concerned, Antönio Galväo appears to have  been a kind of lay-missionary, especially on the islands of Ternate and Tidore,  where he made converts and started a school. We do not receive any information  on the presence of priest-missionaries, though it is said once that a local king  had six masses said. — We are grateful to Fr. Jacoss for having edited this  precious manuscript, thereby casting some light on the early contacts between  Christianity and the Northern Moluccas.  Nymegen  Arnulf Camps, O.F.M.  RELIGIONSWISSENSCHAFT UND VOLKERKUNDE  ” Dunne, Finley P., jr. (Ed.): Zhe World Religions Speak on “The  Relevance of Religion in the Modern World”. Papers and Commentary,  presented by leaders of the world’s great religions at the First Spiritual  Summit Conference, Calcutta, Oct. 22—26, 1968 (= World Academy of  Art and Science, 6). Junk/Den Haag 1970; XVIII—220 p., Gld. 27,—  An der Konferenz nahmen Vertreter aller Religionen teil (namentlich auf-  geführt p. 206—208). Das Buch bringt in Section I die Referate und Ansprachen  (p. 3—186) und in der erheblich kürzeren Section II (p. 189—202) drei Betrach-  „ tungen über verschiedene Ansätze zur „interreligiösen Kooperation“. Von katho-  lischer Seite waren u. a. THoMmAs MErTON und als Vertreter des Sekretariats für  ydie_ Nichtchristen P. PıerRre FALLON S.J. (Calcutta) beteiligt. MErTon ist mit  64Dunne, Finley Pa Jr. Kd.) The (WDorld Religions ea he
Relevance 0} Relıgıon ın the Modern (World” Papers an GCommentary,
presented by eaders of the world’s grea relıig10ns at the Fırst Spirıtual
Summit Conference, Calcutta, Oect 22—206, 1968 World Academy of
Art and Scıence, Junk/Den Haag 1970;99P-; Gld 21 ,—

An der Konferenz nahmen Vertreter aller Religionen teil (namentlich auf-
geführt 206—208). Das Bu bringt 1n Seckhon die Referate un! Ansprachen
(p 3—186 und 1n der erheblich kürzeren Section II 189—202) dreı Betrach-

tungen über verschiedene Ansätze ZUT „interrelig1ösen Kooperation”. Von katho-
lischer Seite I HOMAS MERTON un: als Vertreter des Sekretariats für

die Nichtchristen PIERRE FALLON 5. J (Calcutta) beteiligt. MERTON ist mıt


